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HOGY Ml TETSZETT
legjobban Bécsben, azt ilyen 
világraszóló pompa, iiyen döb
benetes méretek mellett nehe
zen mondhatja meg az ember. 
Mi volt a legszebb? Mi nyúlt 
bele fenékig a szivünkbe? Mi 
markolta meg legerősebben a 
lelkünk húrjait? Nehéz. Na
gyon nehéz. Azaz dehogy is 
nehéz. Volt ott olyasvalami, 
amit mi semmi pénzért sem 
tudnánk utána csinálni, pedig 
hej de kellene, akár a falat 
kenyér. Mindjárt elmondom 
mi az.

A menet. A magyarok rég 
elhaladtak, Már a tiroliak óriás 
feszületé is távolba veszett. A 
veteránok puskáiról már vala
hol a Burg tájékán csöpög az 
eső, Most megy a papság. 
Húszas-harmincas sorokban. 
Beletart másfél órába, mig el
vonulnak. Markuk esernyőt 
szorít. Mint óriási fekete-gomba 
áradat mozog a tenger ernyő. 
Most jön a vége. Kihal az 
esernyő-gomba rengeteg, eser-

nyőtlenül jön egy másik fe
kete sereg. Elöl egy úriember. 
Cilinder, Ferenc József kabát. 
Utána harminc úriember egy- 
sorban, Cilinder, Ferenc József 
kabát. Aztán megint harminc. 
Három lépés hézag. Egy úri
ember, rajta a cilinder, Ferenc 
József kabát. Mögötte a két
szer harminc cilinder, Ferenc 
József kabát. És ez igy tart 
egy álló óráig. Nem' értek a 
tömeghez, nem tudom hányán 
voltak. Lehettek ötezren. De 
lehettek kétszer annyian is. 
Mindegy. Egy bizonyos. Hogy 
egyen sem volt felöltő. Hogy 
egy sem hordott esernyőt. Va
sárnap Bécsben több ezer in
telligens úriember ázatta el hat 
óra hosszat a legszebb kalap
ját, az ünneplő ruháját, hódol
ván az eucharisztikus Krisz
tusnak.

Nem kell sokat magyaráz
nom. Ez tetszett legjobban. 
Uramisten ! Ezernyi ezer na- 
gyállásu ur. Aki nem íitymál. 
Aki nem nagyképüsködik. Aki 
nem képzeli, hogy az ő esze 
a világ teteje. Hanem beáll a

katholikus szervezkedésbe és 
dolgozik. És ha kiadatik az 
ordré : mi pedig szalonruhá
ban, cilinderrel megyünk a 
menetben, akkor akár esik, j 
akár nem esik, felveszi a sza- : 
lonruhát és a cilindert. :

ötven forint nagy szó. Pe
dig a bécsi uraknak fejenként i 
ennyibe került a körmenet. ! 
Mekkora lehet ott az áldozat- j 
készség, ahol ezernyi-ezer j 
ilyen ember van ? Fáj az e m -1 
bér szive, ha rágondol ezek ! 
után a magyar úgynevezett 
intelligenciára. Ezekre a fél
müveit, álmüveit, nagyhangú, 
korrupt, eladósodott, szolga
lelkű, gőgös, nagy dolgokat 
lenéző, kis piszkokban hen- 
tergő valakikre. Testvérek, sose 
szidjuk Bécset. Ahol ilyen az 
intelligencia, ott van a lélek, 
ott az erő, ott a hatalom. Az 
ilyen népet a mi intelligenci
ánkkal le nem bírjuk. Legfel
jebb az elázásban, De akkor 
sem a viztől.

—más

Ö NG Y ILKO S
G É P É S Z .

B e t e g s é g  e l ő l  
a halálba.

Sok a gyenge ember, ak inek 
ha teste fáj, lelkét is eldobja 
magától. Napról napra történik, 
hogy előrehaladott korú  em be
rek  testi betegségek elől a ha
lálba menekülnek. .

Seregélyesről jelenti tudósí
tónk : P in tér József szerecseny- 
pusztai urodalm i gépész tegnap 
reggel fejbelőtte magát. A re
volvergolyó halálos sebet fúrt 
a (iő éves ember fejében s pár 
percnyi szenvedés után m eg is 
halt az életunt. P in té r József 
jóm ódú ember volt rendes kö
rülm ények között élt s más oka 
nem  volt mint gyógyithatlan 
betegsége.

Széchenyi István gróf levele 
a Magyar Tudós Társasághoz,

Egy uj s még eddig nem ismert levélnek 
ismertetése.

A . Fejérmegyei Napló* eredeti tárcája

Ha majd egyszer a legköze
lebbi sikertelen kísérletek az 
állam részéről, melyek az ösz- 
szes közbirodalmat a legproble
matikusabb helyzetbe sülyeszthetik 
s kellőleg felviiágositandják lelkét 
és untatni kezdik legmagasabb 
úri kedélyét — nemcsak nem 
fogja tűrni, mondom ha majd 
ezen idő beáll, hogy nemzetét a 
magyar népet, amellyel madarat 
lehet fogatni, gyilkolják, olvasszák, 
hanem védeni pártolni fogja s lo
vagi becsületének tartja, hogy leg
drágább kincsét megtartsa, meg
őrizze.

Én azt szeretném hinni, ha fiatal 
fejedelmünk látni és hallani akar 
és egyedül saját velejének taná
csát követi s szive sugallata után 
indul, bizony mondom Magyar
ország tekintetében még Corvin- 
korát is homályban állitandja.

Így látván a jövendőt és bizván 
a mennyei végzésben, mely nem
zeteket, valamint fejedelmeket is 
hibáikért büntet ugyan, de vala
mint lelkes népeket meggyilkolni 
nem enged, úgy tiszta erényü 
uralkodókat és elvégre bizonyosan 
legvilágosabb malasztjával meg
megáld.

És mi személyemet és állapitói 
jogomat illeti a megváltoztatott 
alapszabályokat, melyekkel kéz- j 
dettöl végig a legkevésbbé sem 
tudok megbarátkozni, ha nincs I 
menekülés s azokat parancsként 
csakugyan el kell fogadni, vérző 
szívvel, minden legkisebb meg
jegyezés nélkül elfogadom.

Egyszersmind azonban ünne
pélyes Írást teszek, hogy a „jus- 
tum ac tenacem propositi virum“ 
dicső elve szerint én a haza oltá
rára tett áldozatomnak kamatját 
azon pillanattól kezdve fizetni 
nem fogom, ha tapasztalni volnék 
kénytelen, hogy adományom de 
facto, — mert hiszen szép sza
vakra és Ígéretekre nem adok 
semmit — más vágásban szorittat- 
nék, mint az amely a magyar 
akadémia eredeti céljával meg

egyez, s mely nemzet és fejede- 
leinközti törvény által megerösii- 
tetvén fel is szenteltetett, mely 
szándékom szerint tudom örökö
seim is becsületesen és híven el- 
járandnak, mikor azután ha ezen 
szomorú birodalom még is bekö
vetkeznék én valamint örököseim 
az alapitó levél értelmében járu
lékunkat a megmérgezett Akadé
miától elvonván, valami más 
hazai célra forditandják, amely 
célt azonban saját magunk tüzend- 
jiik ki és e foglalkozástól minden 
mást felmentünk. E tekintetben 
csak erőszaknak engedünk".
i-'t’lső-Düb'ing. Xov, ti. S5S.

Az itteni Igazgatóság hű szolgája

Gr. Széchény István, m. k.
Mily fönséges tiltakozás ez, meny

nyi erő beszél ezen levélből. Az 
ö érzékeny magyar népért hevülö 
lelke visszaútasit mindent, ami a 
magyar népet kifejlődésében gá
tolná.

Ezen sorokat akkor írhatta, mi
dőn tudomására jutott, hogy az 
akadémia alapszabályait úgy vál
toztatják tneg, hogy ott a nemze
tis gek nyelvei fölött ne legyen 
uralkodó a magyar. Finoman és

mégis érthetően adja az illetékes 
köröknek tudtára, hogy ha érvé
nyesül és erőre jut ez indítvány, 
úgy ö nem fizeti a kamatokat,

. amelyek nélkül pedig az akadé
mia nem állhat főn, hanem azt a 

i pénzt más hazafias célra fordítja, 
de hogy milyen legyen az a cél, 
abba senki se parancsoljon neki. A 
tiltakozás keretében szép gondo
latokat tár elő, amelyek mind arra 
mutatnak, hogy egész életét or
szágos ügyekben töltötte. Úgy 
tetszik nekem ez a tanács, mint 
egy jó akaró atyának a végrende
lete, amelyben utasításokat ad fiá
nak, hogy hogyan állja meg he
lyét az élet tengerén. Megnevezi 
a személyt I. Ferenc József kirá
lyunkban s kérni látszik, hogy 
hagyjon föl a mostani rendszerrel 
is támaszkodjék az alkotmányos 
érzületi magyar népre, mert csak 
az szolgálhatja önzetlenül a hazát 
és az uralkodóháznak az érdekét.

Aki úgy tudott írni, mint ez 
fentebb közölt levél is mutatja, 
annak helyén volt értelme és szive. 
Amit elénk tár, azok mind oly 
dolgok, amelyeket a történelem 
igazol. Csatártői.

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: Özv. ZE=C.̂ 2SrEX-i
O L C S Ó  S Z A B O T T  Á R A K

Mai lapunk 4  oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Kik voltak ott.
Székesfehérvár egyházmegyé

ből a bécsi eucharisztikus kon
gresszuson a következők vettek 
részt:

Székesfehérvárról: Dr. Pro- 
hászka Ottokár, Gróf Széchenyi 
Viktor és neje, Szőgyéni M. Jú
lia, Dr. Szabady József és neje, 
Dr. Viszota Alajos, Csúcs Janka, 
Perlaki Horvát Ilonka, Knol- 
mayer Józsefné, Stolcenberger 
Ferenc, Labundi Etel, Ráb Ilona' 
Ráb Anna, Stíbál Margit, Drö- 
seher Zsuzsanna, Major Lajos, 
Zalay Mihály, Láber Gizella, Lu
kács Antalué, Papp Mancika, i 
Csákb Nagy Mihály, Bilkei Fe- j 
renc, Tamás Viktor, IzingerLa- 
jós, Kisteleki István, Bach Agos- I 
tonné, Lits Ferenc, Német Ist- , 
ván, Szabó János és neje, Mária, ■ 
Csitári Emil, Major Mihály. , 

Martonvásárról: Ferschich Já
nos, Kubicsek Ignácné, Kusel- 
bauer Domonkos, Baumholczer 
Jozefin, Erzsébet, Mészáros Kál- : 
mánné, Fogéi György, Gresser : 
Antal és neje, Orbán Oítmárné 
Erzsébet.

Perbálról: Szűcs János, Eitzen- ; 
hofer Tamás. j

Nagyhantosról: Bakos József- | 
Király István, Nagy István, So j 
bor István, Kapuczin György j 

Iszkaszentgyörgy: gróf Pappen- : 
heim Sziegfried és neje, Molnár, j 
István, Gegyela János. - j 

Nagyperkátáról: György Gyű- ■ 
la, Kovács Elemér, Radó Gyula, 1 
Matkovics István, Pulai János, | 
Mayer István, üjfalusi Gergely, | 
Siba György, Szerafusz István, i 
Somogyi Imre, Tieger Mátyás, | 
Kliszki János.

Torbágyról: Koller János, Kre- | 
dits János, Márk Antal Scher- j 
mann János Füller Ferenc és I 
neje, Günther Antalné. |

Kislángról: Árky József és • 
neje, Albert János, Lábadi Já- i 
nos, Rehák István, Hoflich Fe- | 
renc, Túri Antal, Molnár Mi- | 
hály, Ifj. Molnár Mihály, Túri í 
Istvánná, Árky Péterné, Szabó 
György, Arany Imre és János, ! 
Knapp Kálmán, Brunkala Ilona, j 

Törökbálintról: Weicher Mik- 1 
lós és még 8-an. j

Bicskéről: Spaeh Márton, és 
neje, Jeli Lenke, Jeli Mariska, 
Kratochwil György, Nagy Lász- 
lóné.

Rácalmásról: Hack István és 
neje, Csapó Józsefné, Tóth Jó
zsef.

Ráckevéról: Fűrész József.
Fehérvárcsurgó: Potyondy

Adám, Miliós Imre.
Szigetcsép: László István. 
Kisvelence: Báró Manndorff 

Géza és neje.
Pátka: Sier József.
Éráról: Holeksy Ágoston, Kú

rám István és neje.
Budakesziről: 12-en :
Mórórl: 12-en;
Pilisvörösvárról: 24-en ; 
Etyekröl: 107-en ; Magdics Ist

ván vezetésével vettek részt a 
kongresszuson névszerint nem 
volt bejelentve. Jegyeiket a 
plébánosok töltötték ki.

Székesfehérvári munkásegyesíi- 
Ut képviseletében: Hammer Mi
hály Erű János, Máhler Nándor. 

Összesen: 270.

LEYILISLÁDÁNKBÖL
Feneketlen sár.

Felhívás Szfehérvár 
úri közönségéhez!

A vasutváros lakói nevében 
tisztelettel felkérem Szfehérvár 
szab. kir. város úri közönségét 
arra, hogy legalább egy a sok 
közül vegyen annyi fáradságot, 
fáradjon ki az úgynevezett pá
lya utcáig, ahol megláthatja, 
hogy mily szivetfacsaró állatkín
zás mellett bonyolódik ott le a 
vasútra való szállítás és a va
sútról való szén stb. anyagnak 
elszállítása a feneketlen sár miatt. 
Én ugyan nem vagyok az állat
védő ligának tagja, de ezt, ami 
ott nap-nap után látható, em
beri s z ív  nem tudja végig nézni.

S remélem a városunk tisztes 
úri közönsége közt akad talán 
valaki, aki az általam felhozot
takról illetékes helyen jelentést 
tesz arról, hogy mig a városban 
ily állapot van, addig az állat
védő liga felállítása ugyan fe
lesleges. Aki ezt a fáradságot 
lesz szives megtenni, hogy fel
hívásomnak eleget tesz, az fo
gadja előre is a vasutvárosiak 
nevében hálás köszönetemet.

Egy a vasutváros lakói közül.

d y á i z o i
politikai állapotok.

Sip, dob, kereplő, harsona, 
csengő hangjainak chaoszával 
van tele a magyar parlament. 
A zenészek elkeseredetten fúj
ják. Mi ez az irtózatos zene? 
Vad, keleti gyászinduló. A ma
gyar alkotmányt siratják a ze
nészek s velük sir az ország 
közönségének az a része, mely
nek szivében ott van még a 
magyar nemzeti érzés szikrája, 
de amely most lángra fog lob
banni, vagy már lángra is lob
bant.

Ki csodálja, ha a magyar 
nép, kinek homlokát felsőbb 
parancsból sáros csizmával 
rugdalja két bérenc, végleg el
keseredik? Tisza és Lukács 
tegnap már nem váll-érintéssel, 
hanem rablókhoz illő módon 
erőszakkal dobatták ki a kép
viselőim ből Ápponyit, And- 
rássyt és a nép, az igazi ma
gyar nép többi képviselőit. 
Hova fog ez vezetni? Meddig 
garázdálkodik még az a két

Két embert kell kirúgni a 
parlamentből, nem százat. Ha 
Lukácsnak és Tiszának letö
rik a szarvát, rögtön helyreállna 
a béke és dolgozhatna a haza 
javán a képviselőház. De ez 
mégsem történik meg. Inkább

újból’fellázítják- a népet és me
gint oda engedik a puska csö
vek elé, hogy ismét vérét ontsa. 
Persze, vértelenül gyengébbek 
lesznek. Azt hiszik? Téved
nek. A Népszava  tegnapi 
száma forradalmat hirdet. Szer
dán este nagy tüntetést ren
dez a budapesti munkásság. 
Hogy szól majd az ének, hogy 
ropognak a puskák s hogy  
festik meg pirosra az ég alját 
az égő házak ? . • . •

TALÁLMÁNY.

Nincs többé sertésvész.

Tegnap többek megbízásá
ból két ember járt szerkesztő
ségünkben s nyiitéri közle
ményt akartak elhelyezni la
punkban, hogy azzal Bruzsa 
Győző széchenyi-utcai keres
kedőnek köszönetét mondja
nak. Miért ? kérdeztük. Mert 
nekünk szegény embereknek 
— mondták ők —  sertésvész
ben levő malacainat meggyó
gyította. Már sokaknak m eg
gyógyította. Az egyik ittlevő 
elmondotta, hogy ő egy asz- 
szonynak panaszkodott mala
cai betegsége miatt. Az mondta 
neki, hogy áz ő sértései szin
tén sertésvészben voltak, de 
Bruzsa Győzőtől olyan orvos
ságot kapott, amitől a beteg 
állatok teljesen meggyógyul
tak. Elment tehát ő is Bruzsá- 
hoz, de az kijelentette, hogy 
ő ama orvosságból nem ad
hat mert nincs rá még enge
délye, azonban a könyörgő 
embernek mégis ajándékozott 
belőle. Az hazavitte beadta a 
malacoknak melyeken már 
másnapra nagy javulás állott 
be s most már úgy esznek 
mint a sáskák. Körülbelül 60 
malacot gyógyított ki már 
Bruzsa a sertésvészből s ezért 
már vagy húsz ember hálál
kodik neki.

Ezeket hallva, a gazdakö
zönség érdekében magunk vet
tük át az ügyet a hálálkodó 
emberektől s ezúton felhívjuk 
az  ̂ illetékes hatóságok figyel
mét Bruzsa Győző találmá
nyára. A város vezetősége vizs
gáltassa meg az orvosságot 
szakértőkkel s az eddigi ered
ményre való tekintettel eszkö
zölje ki rá az ügyes kereske
dőnek mielőbb a szabadforga- 
lombahozatali engedélyt.

F n o - f l W  Kovács Dezső mű
fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci templommal szemben

1912. szeptem berig.

H Í R E K .
R e á l a s z f a l t r i m é k .

A reál, a reál 
de nagyon örül, 
mert kérem, mert kérem 
az utcát törül 
elzárták, elzárták 
a kocsik elöl
s igy csend van, s  így csend van 
a reál körül.
(Tehát végre mégis ! ?)

És kérem, de kérem 
igazán szép,
hogy mostan , hogy mostan 
ásatja ép 
a város, a város 
a vízvezeték . . . 
számára az árkokat és nem 

iulius-augusztiisban, de 
hiába, hiába: 
a jóakarat 
ha nem is aszfaltot 
de á r k o k a t  ad  
és ime, és íme 
(oh borzalom) 
nem zavar, igv többé 
a forgalom.

(Vo.)

N a p t á r .
Szeptember 19. Csütörtök.
R. Kath. t Január vt.
P ro t: Január.
Gör,; Mihály.
Zsidó. —
Nap kel ; 5 ó. 43. nj'ugsaik G ó. 3.
Hold kel: 3 ó. 21. nyugszik 10 ó. 43

— Kik veszitek részt ? Az uj 
tolnavármegyei főispán Simon- 
sits Elemér főispán instellációja 
szeptember 30-án lesz Szegszár- 
don, amelyen vármegyénket 
Huszár Dezső, Szluha Pál, ílal- 
tay Jenő, Koller Pál, Száviís 
Miklós és dr. Matta Árpád fog
ják képviselni.

— A Iionvéilönkéutesek Nagy
kanizsára kerülnek. Mint illeté
kes helyről értesülünk a szé
kesfehérvári honvédgyalogezred 
októberben bevonuló egy évi 
önkéntesei Nagykanizsára kerül
nek az önkéntesi iskolába. A 
honvédönkéntes iskola október 
15-től veszi kezdetét s a nagy
kanizsai József főherceguti hon
védlaktanyában nyer elhelyezést, 
amelynek átalakítását már is meg
kezdették. Nagykanizsára kerül
nek a fehérváriakon ldvül a 
pécsi 19. a soproni 18. és a nagy
kanizsai 20 honvédgyalogezre
dek önkéntesei is.

— Kaszárnya hiány. Kaszárnya 
hiány van a városban. Október 
10-én bevonulnak az újoncok s 
200 magyar ifjú részére nincsen 
hely. Tegnap délelőtt a polgár
mester a mérnökökkel meg
vizsgálta a kaszárnyákat és el
határozták, hogy a régi hon
védlaktanyán sürgősen ideigle
nes átalakításokat végeztetnek 
és ott fog lakni a 200 hely nél
küli katona. ,

—  T elefontudósitás. Szm re- 
csányi a máj ülésen Beöthy 
kereskedelmi minisztert a fal- 
hozvágta. Megverték még Ku- 
binyit és Rudnait, a darabon
tokat.
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— Házvétel. Városunk leg
szebb helyén emelkedő neve
zetes épületének, a M agyar  
Király  szállodának új tulaj
donosa van. Kaszás Lajos, a 
magyar vendéglősök országos 
egyesületének és a budapesti 
vendéglősök ipartestületének el
nöke, kinek a fővárosban or
szágszerte ismert éttermei vol
tak, megvette a gróf Zichy 
Jenő örökösök tulajdonát ké
pező hatalmas épületet 150000 
koronáért. Mint értesülünk, Ka
szás az üzletet is átveszi Bar
nái Ignáctól és nagyméretű 
átalakítások után a legmoder
nebb módon fogja tovább ve
zetni, Az új háztulajdonosban 
városunk közönsége egy köz- 
becsülésre méltó polgártársat 
nyert, aki nemcsak mint szak
avatott üzletember válik hasz
nára a városnak, hanem jóté
konykodásairól is közismert.

—  Szinházi ülés. A városi szín
házi bizottság tegnap délelőtt ülést 
tartott dr. Saára Gyula polgármes
ter elnökletével. Rádai Lajos, Pápai 
Nándor és dr. Hajós Rezső bizott
sági tagok lemondtak tisztségükről, 
és a leghatározottabban kijelentették, 
hogy tovább semmi szin alatt sem 
hajlandók a bizottságban megma
radni. S miért? Talán a székesfe
hérvári szinházi bizottságban is 
olyanok az állapotok, mint a par
lamentben, hogy legjobb otthagyni? 
Az igaz, hogy a bizottságot a kö
zönség erélytelenséggel, a színészek 
meg túlságos eréllyel vádolták, de 
hát a az ilyesminek minden bíróság 
ki van téve. A lemondottak helyébe 
Hübner Károly, dr. Holly Géza és 
dr. Lauschmann Gyula kerülnek. 
Előre megmondjuk, hogy az uj bi 
zottságtól újításokat várunk. Sáros 
csizmák és f dshangok kiküszöbö
lését és több hasonlót. Reméljük.

— A szociáldemokrácia nem 
bántja a vallást. Aki hazudni 
akar, az tudjon hazudni. A ma
gyar szociáldemokraták hazudni 
akarnak, hazudnak is, de nem 
tudnak hazudni. Roppant mód 
ügyetlenek, bensőinek a hazug
ságban. Kimondott szavaikat, 
elvnek hirdetett állításaikat ön
maguk vágják agyon. Rég is
mert „fogásuk", hogy mikor a 
magyar földmives nem akar kö
zéjük belépni azért, mert vallá
sos ember s a hitét nem gya- 
lázza meg, előállanak az agitá
torok azzal a mesével, hogy a 
szociáldemokraták nem bántják 
a vallást, nekik csak a papok 
ellen vannak kifogásaik, (a be
fogni valóknak kifogásaik van
nak) azonban minden ember 
vallási meggyőződését tisztelet- 
bau tartják. A szegény emberek 
nagyrósze ettől a sok maszlag
tól elszédül és beleesik a vizbe. 
Belép a demokraták táborába, 
elhiszi, hogy ott tiszteletben 
tartják a vallást. Hát tessék ltó-
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rém megnézni mennyire tiszte
lik a katholikusok vallását.

Hivatalos lapjuk, a Népszava 
f. hó 17-iki számában áll egy 
cikk, mely igy kezdődik :

„Eu vagyok az ttdvözUö /“ „Én 
vagyok jeanne d 'Arc /“ Az oltári 
szentség bolondja. A bécsi cécö 
hatása alatt megbolondult egy 
sereg ember. Az oltári szentség
nek sok a bolondja. De akikről 
itt szó lesz, azok a szó betű sze
rint való éri elmében megbolon
dultak. Azt mondják, hogy a val
lás fölemelő, megnyugtató. Emel
lett azonban nem bizonyít az, 
hogy most Bécsben, ahol a világ 
minden tájékáról összesereglett 
hívők részvételével úgynevezett 
eucharista kongresszust rendeztek, 
egy sereg, tán jobb sorsra érde
mes ember őrületbe esett.
Hat ez kérem az a tisztelet, 

így nem bántják ők a vallást. 
Az Oltáriszentséget mi leborulva 
imádjuk, a szociáldemokraták 
főfószkében, a Népszava szer
kesztőségében pedig a munkás 
fillérekből urasan kitartott tál- 
tott szájú, kampós orrú, kétbal- 
lábu zsidógyerekek pedig vad 
röhejek közben igy írnak róla. 
Katholikus ember ! Nem szorul 
össze a kezed ? Ha igen, akkor 
ne hagyd gyalázni Istenedet, ha 
pedig nem, akkor ne merd ma
gadat katholikusnak mondani.

—  Mulat a Vidék. A Bicskei ke
resztényszociális Egyesület 1912. 
szeptember 22-én, Huszár László 
tánctermében zártkörű. Szüreti mu
latságot rendez. Belépti-dij: Személy
jegy 1 kor., családjegy 1'60 korona 
kezdete este 7 órakor .Zenét a má
nyi jó hirü rezesbanda szolgáltaajt.

—  Lyuk ven a; ajtó kilincsen.
Abban ugyan semmi sincsen, de 
ha a börtön menyezetén van egy 
akkora lyuk, melyen egy ember ki
fér, abban mái van valami. A hely
beli kir. ügyészségi fogház egyik 
börtönében a rabok a mennyezet 
faiát kivájták és bemeszelt nagy 
zsebkendővel betakarták, várván az 
alkalmas pillanatot amikor azon át 
visszanyerik a szabadságot. A lyu
kat felfedezték a fogházőrök. Olyan 
munka ez, mely hetekig tartott s 
minthogy most uj foglyok vannak 
a cellában, bizonyos, hogy az előző 
lakok követték el. Ugylátszik nem 
használták.

—  Szüreti mulatság. A szfeh ír 
vári kath. legényegylet ifjúsága fo
lyó 1912. évi szeptember hó 22'ón 
saját házában (távirda-utca 6. szám) 
könyvtára javára nagy szüreti cé- 
cót rendez, belépődíj: Személyjegy 
1 kor. 20 fül., családjegy 2 korona. 
Kezdete este pont 8 órakor. A 
meghívó Kívánatra előmutatandó.

—  Veszedelmes állatbetegség.
Városunkban takonykor gyanúját 
jelentették be a rendőrségen. A 
Berger vendéglő udvarán találtak 
egy gyanús lovat az állatorvosok. 
A beteg állatot egyelőre megfigye
lés alá helyezték.

—  Állategészségügy. Alcsut, Inota 
és Szár községekben fellépett a 
sertésvész. A zárlatot elrendelték.

mindiga FIUMEI 
kávébehozatalnái
(Barátok épülete) 

vásároljon.
Kiváló minőségű hentesáruk, 

felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

ÜZLETÁTHELYEZÉS. Mélyen- 
tisztelt közönség szives tudomá
sára hozom, hogy Uádáriizletemet 
Budai-ut S(j. sz. alá, Fábián-félc 
házba helyeztem át. Raktáron 
tartok mindenféle c szakmába 
vágó munkákat, úgyszintén javí
tásokat olcsón és pontosan telje
sítek. Weivald János kádármester.

AZ UTOLSÓ PILLANATIG ne 
várjon, mert a választék naponta 
kisebb lesz, a mióta az egész 
áruraktárt igen olcsón árusítják 
a „KÉK CSILLAG“-áruházban. 
■ — Rudbányai posztókereskedő 
angolországi kosztüm szövet újdon
ságait kirakataiban nem helyezi cl, 
azonban azokat szívesen bemutatja 
külön kívánságra lakáson is. Méter 
4 ár koronától 20 koronáig.

Asszonyaink kezében 
van a népünk jövője!

Mennyi nyomort és szomorúságot 
okozott már az alkohol egyes csalá
doknak, sőt egész néptörzsöknek. 
Nemzetek visszafejlődlek, mert a 
pálinkaélvezet félelmetes hatását ké
sőn ismerték fel.

Sajnos ezen fejezet reánk nézve 
is nagyon időszerű. Sok családnál 
a pálinka már reggel az első élvezeti 
cikk, nemcsak a férfiaknak, hanem 
a gyermekeknek i s ; az pedig min
denesetre lassan, de biztosan a 
romláshoz vezet s azért keli intő- 
leg felszólalnunk s különösen asz 
szonyaink lelkére kötnünk, hogy 
azon veszélyeket felismerjék, me
lyek a hszokásszerü alkoholélvezet 
következményei, és ezek ellen a 
legnagyobb eréllyel lépjenek fel.

A pálinkareggeli sok helyen 
azért van bevezetve, mert a ház 
asszonyának reggel nagyon sok te
endője van, úgy hogy nem ér rá 
családjának meleg reggelit készí
teni. Ha azonban tudná mily áldás 
az, ha ehhez magának időt vesz 
és a reggeli munkákból valamelyi
ket a nap további szakára elha
lasztja, akkor bizonyára nem mu
lasztaná el családtagjainaa kora
reggel melegítő reggelit készíteni.

Korábbi időkben a reggeli leves 
volt az általános reggeli, de az el
készítés alkalmatlansága az egyik 
háziasszonyt a másik után a reg
geli leves főzése beszüntetésére 
késztette és igy honosodott meg 
lassanként legtöbb embernél az 
egy porció pálinka és a kenyér.

Ez tovább igy nem mehet, ha a 
népegészség hanyatlására gondolni 
akarunk. Teljesen a háziasszonytól 
függ, hozzátartozóinak reggel oly 
reggelit készíteni, melytől azok 
tényleg jóllaknak és ennek követ
keztében a pálinkát ne kívánják.

Miért isznak az emberek pálin
kát? Mert rá szoktak és az a vé
leményük, hogy az a hideg idő
szakban a szervezetre melegilőleg s 
nyáron pedig hüssitőleg hat s mind 
a két esetben pedig erőt ad.

A tudomány bebizonyította, hogy 
a pálinka ezen tulajdonságok egyi
két sem tartalmazza s az emberi 
testre romboló hatású. Ezt láthat
juk mindennap, a legtöbb község
ben levő számos közismert pálinka
ivókról. A pálinka az egészséget 
megrongálja s fogékonnyá leszi 
minden betegséggel szemben és az 
utódok ostorává lesz.

A védekezés ez ellen nagyon 
egyszerű.

Térjünk vissza a melegítő reg
gelihez, mely elegendő kenyérrel 
fogyasztva, bőven ad meleget és 
táplálékot a testnek. A leves készí
tése kissé alkalmatlan és azért más 
országokban, már évtizedekkel ez
előtt bevezették a kávéreggelit. Ál
landó készítése alapján bebizonyult, 
hogy mindenült ahol a reggeli be
vezettetett, egyidejűleg az alkohol
fogyasztás megcsappant. Ez nagyon 
érthető, mert a kávéilal kesernyés 
ize szomjuságcsillapitó tulajdonsá
got foglal magában, úgy hogy a 
kávéital elfogyasztása után a szom
júság hosszabb időre lecsillapittatik 
s ennek alapján a pálinkakiséríés 
veszélyei csökkennek.

A babkávé ezidőszerint minde
nesetre kissé drága, de ma már van
nak oly kávépótlók, melyeknek 
ugyanoly szomjúságcsillapító és esz- 
méltetö tulajdonságuk van, mint a 
babkávénak, anélkül hogy ennek ká
ros sajátságait magukban foglalnák.

Ily kávépótló a hazai cég, Frazck 
Henrik Fiai, Kassa, által készített 
„Enriló“. Ez mint néptáplálószer a 
lehelő legnagyobb elterjesztést érde
mel, mert jó íze szomjűságcsillapító 
tulajdonsággal van egybekötve, na
gyon olcso és kenyérrel, mint fekete
kávé élvezve a legjobb reggelinek 
mondható. Ameüett még az az elő
nye is van, hogy a készítési módja 
nagyon egyszerű.

Egy fazék forrásban levő viz 
elegendő, 5 perc alatt kitűnő fekete 
kávé készítéséhez; ezen főzetből 1 
liter körülbelül 5 fillérbe kerül, 
úgy hogy a legszegényebb család 
is könnyen megengedheti magának 
ezt az élvezetet; s a mellett hála 
Istennek még elég tej felett rendel
kezünk. A puszta tejet nem min
denki gyomra birja el, ellenben En- 
rilokávéval keverve, még az ínyen
cet is kielégíti. Kinek a gazdaságá
ban tehát tej is van, az keverje az 
„Enrilot“ tejjel és kitűnő tejeská
vét kap.

Háziasszonyainknak tehát az 
„Enrilo" bevezetését, mely minden 
füszerkereskedésben kapható, meg
győződésből ajánljuk; különösen a 
gyermekeknek nem szabadna so
hasem pálinkához jutni. Mert ha az 
anyák a családban a pálinkaivás 
teljes kiküszöbölését szem előtt 
tartják, akkor nem vész kárba cél
tudatos nevelésük és örömük lesz 
felnőtt gyermekeikben.

Egészséges nemzedék a legna. 
gyobb áldás a csatádnak és nem. 
zetünknek I

m a ki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde_ 
^  lések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I NGER név alatt hasz. 

' jfilt, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább az 
vegye figyelembe, hogy varrógépeinkét nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz
vetlenül adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők In

nrariati s  I N G E R varróeéeek-

Singer Co varrógéprészvénytórsaságnak Szföhérvár, Nádür-UtCS Töltényi-féleház.
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A p róhi  r d e t é s ek.
A lovasberényi-ul közvetlen 

közelében az Akkermann örö
kösök tulajdonát képező búza
földek ház teleknek eladók. 
Ugyanott 2 búza szalmakazal 
is eladó. Bővebbet ifj. Lits Fe
renc Öreg-utca 29. sz.

Egy motor keres cséplési 
munkát Széchényi-ntca 102.

Házvezetőnők, szakácsnők, ko
csis és mindenes fiuk helyet 
keresnek. Katii, háziasszonyok 
cselédközvetitő intézete._______

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lít va 100 kgkint 2’60 K ért.

Egy könnyű tiszta uj 
homoki utó (vadászko
csi) valamint egy uj 
egyes lószerszám továb
bá keveset használt lo
vagló szerszámok min
den elfogadható áron 
eladó. Bővebb feivilá-1 
gositást a kiadóhivatal
bán.

Va r rég é p l a v i t á s dk
műhelyünkben gyorsan 6* iia teerüan 

késrittetnekf
SiNSER CD. varrógép-részvény

társaság-
Magyarország legnagyobb t i  legrégibb 

varrógép-üzlete.
Székesfehérvár. Nádorát™. Tőltényt-híz

Székesfehérvári

BÚTOR-
ítésziíö iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készitményü bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — -------------

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
— got vállaljuk. —

.A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkező
Igazgatóság.

Sz.-íehérvár, Kossuth-u. 10.

,VARÁZSFUVÖLA“
Eárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani. a „Varázsfuvola“ renkivül kellemes, 
2U acél trombiiahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4  j 
koront. C- ■ • i.ágner „Hangszer-Király11 
országszer te elismert legolcsóbb hangszer- j 
áruházában kapható, Budapest József-körut 
15. — Gyorsjavító rnűhelv. — Kérjen fény

képes hangszerárjegyzéket.

i

ÜZLET ÁTVÉTEL
Van szerencsénk értesíteni a n. é. hölgyközönséget, hogy 
CSÁSZaR ILMA női divat termét átvettük és azt tovább

C sászár I lm a  utódai cég
alatt fogjuk vezetni. — Cégünk beltagja VARSA RÓZA, PISKI ESZ
TER utóda cégnél 15 évig, mint első diszitőnö volt alkalmazva és 
így a mélyen tisztelt hölgyközönséget a legszebb és a legizlésesebb

■ munkáról előre is biztosítjuk. -------
Raktáron tartjuk a legújabb bécsi és párisi mo
dulokat, női és gyermek kalapokat. — Nagy vá
laszték gyermek főkötőkben, úgyszintén arcfátyo- 
lokban. — Gyászkalapok a legrövibebb idő alatt 
-------  készülnek. --------

A m. t. hülgyközönség szives pártfogását kérjük

Császár I lm a utódai cég
— Székesfehérvár, Kossuth-uica 8. szám. — i\

A vagyongyűjtés és 
az adósságtörlesztés

legbiztosabb Utódja,
mint azt számtalan pél
dából mindnyájan meg
tanulhattuk, a :: :: ”•

heti húsz (20) filléres
befizetési rendszer, me
lyet tagjainak érdeké
ben április óta a

Székesfehérvári Hitelszövetkezet
is felvett üzletkörébe.

Itt azonban nincsenek a tagok 5, 
6 évig lekötve, — nem kell évekig 
ugyanazon töke után fizetniük a ka
matot, hanem az év végéig lefize
tett összeget •— annak 5° kamatá
val együtt — javukra írják.

Bővebb felvilágosítás a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet hivatalos 
helyiségében (Távirda utca 6. sz.) 
szombaton S—12 óráig, vasárnap 
fél 11— 12 óráig szerezhető, 

tg;

Yan szerecsóm a mélyen 
tisztelt szülők és a zenet 
tanulni óhajtók szives figyel
mébe ajánlani Kossuth-utca 
13. szám alatt levő zene
iskolámat. ahol a kővetkező 
iskolai óv ez évi szeptem
ber hóban megkezdődik és 
ahol mérsékelt áron lelki
ismeretes vezetés mellett 
bárki hegedű, tárogató, fis- 
harmonium és fuvolajáték
ban, ezenkívül minden fúvó 
és vonós hangszeren való 
játékban, továbbá énekben, 
zeneelméletben és öszhang- 
zattanban szakszerű okta
tást nyerhet. -------

Tisztelettel

G ILDE V E N D E L ,
conscrvutoriumi oklevéllel bíró 

zenetanár.

Beiratások: naponta délelőtt 
8-tól 11-ig és d. u. 3—6-ig.

, -iüíZEBB JIREfTlLÉKEK !
-------

s s r  gen aossász és KOfaRssóTEmti ,
’ St ffHÉRYÁR

T?:RVeKlNe!Y£* TeUrW 
?25

IESIsleladni
vagy

venni-valoja
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

r S Z E N T  I S T VÁ N
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, S s L s t 3 r s . - - u . t c a .  

3. szám.

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikulaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami aj fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 

szere tétét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-tő! március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át. A 
fürdődij pénteki napon kivéte
lesen 80 fillér, ruhával együtt.

Fiirdödijak ruhával együtt:
' — -60

— •30

— •80 
— •60 

2’— 
2 — 
1 —

Gőzfürdő . . .
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád .
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő .
Sósfürdő . . . 
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A métyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifi. TÖGL GYULA,
fürdötulajdonos.

Nyomatott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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